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See the notice on TED website

337749-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de leasing financeiro – Rahmenleasingvereinbarung zur Umsetzung des 
Dienstradleasings für die Beschäftigten der Hanse- und Universitätsstadt Rostock
OJ S 94/2026 18/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Hanse- und Universitätsstadt Rostock, Die Oberbürgermeisterin, Rechts- und 
Vergabeamt, SG Zentrale Vergabe und Beschaffung
Correio eletrónico: sophie-christin.henschke@rostock.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Rahmenleasingvereinbarung zur Umsetzung des Dienstradleasings für die 
Beschäftigten der Hanse- und Universitätsstadt Rostock
Descrição: Abschluss einer Rahmenleasingvereinbarung zur Umsetzung des 
Dienstradleasings für die Beschäftigten der Hanse- und Universitätsstadt Rostock
Identificador do procedimento: be183cdf-552a-434a-9995-e183068af62a
Identificador interno: 18/30/26
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 66114000 Serviços de leasing financeiro

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Neuer Markt 1  
Cidade: Rostock
Código postal: 18055
Subdivisão do país (NUTS): Rostock, Kreisfreie Stadt (DE803)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYDCYT8DN7UYZ# 1) 
Zuschlagskriterien: - Preis 30 %, - Bestellprozess / Aufwand für Arbeitnehmer 25 % - Prozesse
/Arbeitsaufwand für Arbeitgeber 25 % - Kooperation mit Fachhändlern online 5 % - 
Kooperation mit Fachhändlern und -werkstätten vor Ort 15 % 2) Die Hanse- und 
Universitätsstadt Rostock behält sich für den Fall eines Auftragnehmerausfalls folgende 
Option gemäß § 132 Abs. 2 Nr. 1 GWB vor: Für den Fall, dass der Auftragnehmer vor 
vollständiger Leistungserbringung wegen Kündigung oder Insolvenz ausfällt, behält sich der 
Auftraggeber vor, die verbleibenden Arbeiten den übrigen Bietern in der Reihenfolge des 
Ausschreibungsergebnisses bis Platz 3 anzutragen.

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/337749-2026
mailto:sophie-christin.henschke@rostock.de
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Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Participação numa organização criminosa: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: gemäß §§ 123 bis 
126 GWB
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Corrupção: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação social: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Insolvência: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Ativos sob gestão por um liquidatário: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Atividades suspensas: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: gemäß §§ 123 bis 126 
GWB
Falta profissional grave: gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: gemäß 
§§ 123 bis 126 GWB
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
gemäß §§ 123 bis 126 GWB
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: gemäß §§ 123 bis 126 
GWB
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: gemäß §§ 
123 bis 126 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Rahmenleasingvereinbarung zur Umsetzung des Dienstradleasings für die 
Beschäftigten der Hanse- und Universitätsstadt Rostock
Descrição: Gegenstand des Rahmenvertrages ist die Schaffung und das Management der 
Leistungsprozesse durch den AN von Bestellung bis Beendigung eines jeden 
Einzelleasingvertrages. Dies bedeutet: - Zur Verfügung stellen des jeweiligen Fahrrads als 
Leasinggegenstand - Sämtliche weitere Leistungen, die mit dem Leasinggegenstand 
zusammenhängen, u.a.: o Information der MA (per App und Webseite) o Versicherung der 
Fahrräder o Serviceleistungen (z.B. Inspektion/Wartung/Reparatur) o Abwicklung der Bestell-, 
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Rückgabe- und Schadenabwicklungsprozesse o Koordination und Verwaltung der 
vorgenannten Beziehungen und Leistungen - Eine kontinuierliche Leistungserbringung - 
Schulung und Information der Personen, die im AV für Genehmigung der 
Überlassungsverträge und Lohnbuchhaltung zuständig sind. - Ansprechpartner für die MA des 
AV ist in sämtlichen Vertrags-, Versicherungs- oder Wartungsfragen der AN.
Identificador interno: 18/30/26

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 66114000 Serviços de leasing financeiro

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Neuer Markt 1  
Cidade: Rostock
Código postal: 18055
Subdivisão do país (NUTS): Rostock, Kreisfreie Stadt (DE803)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/09/2026
Data de fim da duração: 31/08/2029

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Eine Verlängerung um weitere 12 Monate erfolgt, sofern 
nicht eine der Vertragsparteien mit einer Frist von 6 Monaten vor Ablauf der Vertragslaufzeit 
schriftlich kündigt. Die Vertragslaufzeit endet spätestens zum 31.08.2030.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zur Eignung (VVB 124_LD) (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Ergänzung der Eigenerklärung zur Eignung (VVB 124_LD) 
mit Benennung von 3 Referenzen aus den letzten drei Jahren von vergleichbar ausgeführten 
Leistungen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):
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Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Nachweis der Eintragung in ein Handels- oder Berufsregister 
sowie sonstige Existenznachweise (Nachweis in Kopie) (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung):

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 11/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice
/CXVHYDCYT8DN7UYZ/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDCYT8DN7UYZ

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDCYT8DN7UYZ
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 29/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 94 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Fehlende Unterlagen, deren Vorlage mit Angebotsabgabe gefordert 
war, werden nachgefordert, sofern dieses vergaberechtlich zulässig ist.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Angebot ** Mittels Eigenerklärung: - Angebotsschreiben (VVB 633) - 
Auftragsverarbeitungsvertrag nach DS-GVO - VVB 124_LD - Eigenerklaerung zur Eignung 
Liefer-_Dienstleistungen 07-2019 - Fassung 2022.docx - Eigenerklärung Informationen zum 
Bieter (CSX 59) - Eigenerklärung zur Beachtung der Russland-Sanktionen - Erklärungen nach 
dem TVgG M-V und der MinArbV M-V - Preisblatt - Verpflichtungen nach dem TVgG M-V - 
Verzeichnis der Leistungen/Kapazitäten anderer Unternehmen (VVB 235)- sofern zutreffend * 
Auf Anforderung der Vergabestelle ** Mittels Eigenerklärung: - Verpflichtungserklärung 
anderer Unternehmen (VVB 236)- auf gesondertes Verlangen
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Es gelten die Zahlungsbedingungen der VOL/B.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDCYT8DN7UYZ/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDCYT8DN7UYZ/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDCYT8DN7UYZ
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDCYT8DN7UYZ
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Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammern bei dem Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, 
Tourismus und Arbeit Mecklenburg-Vorpommern - Geschäftsstelle
Informações sobre os prazos de recurso: § 160 GWB: Einleitung, Antrag (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Hanse- 
und Universitätsstadt Rostock, Die Oberbürgermeisterin, Rechts- und Vergabeamt, SG 
Zentrale Vergabe und Beschaffung
Organização que recebe pedidos de participação: Hanse- und Universitätsstadt Rostock, Die 
Oberbürgermeisterin, Rechts- und Vergabeamt, SG Zentrale Vergabe und Beschaffung

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Hanse- und Universitätsstadt Rostock, Die Oberbürgermeisterin, Rechts- und 
Vergabeamt, SG Zentrale Vergabe und Beschaffung
Número de registo: 13003000-K303-54
Endereço postal: Neuer Markt 3
Cidade: Rostock
Código postal: 18055
Subdivisão do país (NUTS): Rostock, Kreisfreie Stadt (DE803)
País: Alemanha
Correio eletrónico: sophie-christin.henschke@rostock.de
Telefone: +49381381-2342
Endereço Internet: https://rathaus.rostock.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002

mailto:sophie-christin.henschke@rostock.de
https://rathaus.rostock.de
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Nome oficial: Vergabekammern bei dem Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus 
und Arbeit Mecklenburg-Vorpommern - Geschäftsstelle
Número de registo: VKMV-13-L50010000000-78
Endereço postal: Johannes-Stelling-Straße 14
Cidade: Schwerin
Código postal: 19053
Subdivisão do país (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Telefone: +49 385588-15164
Fax: +49 385588485-15817
Endereço Internet: https://www.regierung-mv.de/Landesregierung/wm/Das-Ministerium
/Vergabekammern/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
508d3f05-e9bd-4243-99e5-b107b9ba87b7-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações agora disponíveis
Descrição
: 
Vielzahl von Bieterfragen, welche noch zu beantworten sind. Es ist mit alter Frist nicht möglich 
ausreichend Abstand zwischen Veröffentlichung der Beantwortung von Bieterfragen und 
möglicher daraus resultierender Angebotsanpassungen zu gewährleisten.

10.1.  Alteração
Identificador da secção: PROCEDURE
Descrição das alterações: Es wurde die Angebotsfrist auf den 29.05.2026 10:00 Uhr 
verlängert.

Informações sobre o anúncio

mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
https://www.regierung-mv.de/Landesregierung/wm/Das-Ministerium/Vergabekammern/
https://www.regierung-mv.de/Landesregierung/wm/Das-Ministerium/Vergabekammern/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identificador/versão do anúncio: 862c72e9-fa6b-4dc0-9665-043fa557f80d  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 15/05/2026 05:57:36 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 337749-2026
N.º de edição do JO S: 94/2026
Data de publicação: 18/05/2026
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